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KOHIIEINT «XAPAKTEP JIIOJUHH» B IATUHCHKIN ®PA3EOQJIOITI

YV cmammi 6idobpasiceno komyenm «xapaxmep IOOUHU» 6 NAMUHCHKIL (pazeonoaii.
Ipoknacugpikosano  konyenmu moeHo-ghpazeonociunoi cnadwunu Cmapooasnvoi I peyii
ma Pumy, ki xapaxmepusyioms m0OUHy.

Kniouosi cnosa: rowyenm, xapaxmep nOuHU, @paseonoeis, @paszeonocizm, @pase-
Ma, 50po, MOGHA KAPMUHA CGimy.

J1s1 30pieHTOBAHOI HA AHTUUHICTE €BPOLEHCHKOT KYIBTYPH BAXIIUBOIO € MOBHO-(pa-
seonoriyna cuanmuna Crapopasusoi Ipenii Ta Pumy. Anruunicts y dpaseonorizmMax
SICKPABO BUSIBUIIA He TUIBKM OCHOBHI THIIONOTIYHI PUCH, IPUTAMAHHI JIOICHKOCTI, ane |
BIZJI3epKaIHIa B HUX CBOI0 MEHTANBHICTL. MeTa N0CIpKeH s — aHalli3 KOHIENTY «Xa-
pakrep JMIOAHHNY B TATHHCHKIH (ypaszeoorii.

Jhonuua K cy0’eKT, 37aTHA JIO Hi3HAHHA 1 CAMOII3HAHHS, € BepPIIHHOI0 PO3BUTKY
caMoro npotecy misHanms. B ocranni AecATHINTTS B aHai3i JIHrBICTHYHHX SBUI e
BiAMK Bij monund. Jloanna € cKiagquuM 00’ €KTOM JI0CII[KeHHsL, SIKHW (opMye Hi3HaH-
s i CTBOPIOE 103110 0COOIMUBOro Cy(’ €KTHBHOIO CBITY Ta Cy0’ €KTHBHOIO HAYalla B MOBI
[2,%¢.93].

V ¢paseonoriqnomy CKIai MOBH JIHMBOKYILTYPHA CHUTBHICTD 1IEHTH(IKYE CBOIO
HAMIOHANBHY CaMOCBIZIOMICTh i MIMOOKO BiATBOPIOE MenTamiTeT. ONHC BIACTHBOCTEH
(hpazeomoriaMiB SIK «MOBH KyNLTYpH» TATBEPAAKY€E BHCIOBIeHy B rimoresi Cemipa-Yo-
pda TyMKy 1po Te, Mo MOBa «HaB’s3ye» HOro HOCIIM KYILTYpPHO-HAIlIOHANBHE CBITO-
dauenns [6, ¢. 10].

I'MobanbHOI0 OAUHHUIEI0 CMHCTOBOT AiANBHOCTI, KBAHTOM CTPYKTYPOBAHOTO 3HAHHS,
OJIMHHUTIEI0 CeMaHTHYHOTO TIPOCTOPY MOBH € KouuenT [1, ¢. 7]. Bin cTBOpIoe ysBnenus



1po (pparMeHT CBiTY, € HAIOHAIBHUM 00Pa30M 3 0O3HAKAMH 1HANBIIYAILHOTO YABIEHHS
[1, ¢. 14]. Uepes KoHUeNTH NOCTaE MOBHA KAPTUHA CBITY, B K1 [POSBISETLCS XapaKTep
aeonuan [1, c. 15].

Cranopienns Xapakrepy Bia0yBaeTbesi B yMOBAaX BKIIOUeHHs OCOOHCTOCTI B pi3Hi
3a piBHeM PO3BHTKY COTHANLHI TPYIH (CiM’s1, TPYKHS KOMIIaHist, TPyA0BHi a0 Hapamm-
HHI KOJIEKTHB 1 T. iH.). B KOJIEKTHB1 BHCOKOTO PIBHS PO3BHTKY CTBOPIOHOTHCS HAHOUIBII
CLUPUATINBL MOAKIIUBOCTI PO3SBUTKY 1 3aKpillieHHs Halikpaux puc xapakrepy. dirouu na
OCHOBI 3araJIbHUX IHTEPECIB 1 PO3AUIEHNX BCIMA [IEPEKOHAHB, IPATHY'YH B JKHTTI JI0 3a-
"AlILHUX [UIEH, JIOIH MOXKYTE BUSIBISITH B CBOIH CYCHUIbHIN [TOBEJIHII, B CBOIX BUMHKAX
i crpaBax HeOAHAKOBI, 1HOMI IPOTHIEKHI 1HUBITyaIbHi 0co6mIBocTi. (JeoGHUCTICTh MO-
JIMHH XapaKTePU3YEThCA He TUIBKH THM, 10 BOHA POOHTH, alle il TUM, SIK BOHA I1e POOUTH.
[5, c. 457].

Tepmin «xapakTepy BBOAUTH cydacHHK ApictoTens Teodpact, Ha3MBaOUM TaK 1H/U-
BilyaJlbHe [I0€{HAHHS ICTOTHUX BIACTUBOCTEH OCOOUCTOCTI, [0 BUPAKAIOTL CTABICHHS
TEOJTIHE 10 JIIFHCHOCTI 1 BUABISAIOTHCS B TIOBEJIIHII, BIMHKaX [5. ¢. 457]. B xapakrepi (i3
I'PELBKOT — O YUPUKTNP «KapOyBAHHA», «BLIOUTOK» ) € IOEAHAH] IHAUBIYalbHO-CBOEPiL-
Hi TICUXi9Hi BIACTHBOCTI OCOOMCTOCTI, SKi TPOSABIIOTHCS B THITOBMX YMOBAX i BHpaka-
0ThCA Y criocobax i1 AisIbHOCTI.

XapakTep JIOAUHY € cepell OCHOBHUX KOHIENTIB MAKPOKOHLENTY «BHYTPIMIHIH ¢BiT
aeoiuamy. [To3nTHBHO XapakTepu3yoTh MHANHY (PPa3eosorisMu, sKi aKIeHTYIOTh YBary:

— Ha Mypocti (sapientia) 78 (16 %): Sapientia gubernator navis. Mynpicrs — kepma-
HEY Kopadmst. B maTHHCHKIH MOBI KOHIIETIT «MYJIPICTEY) Ma€ IIMpITie 3HavenHs (sapientia,
animus, mens, ratio, prudentia, ingenium), Hix B YKpaiHCBKiH, e, 3a3BHYAil, 3 «KMyJIpic-
TIO» BKUBAIOTH 3HAYCHHA «PO3YM». SIIPOM KOHTIENTY «MYAPIcThL» € IMEHHUK sapientia.
Cepejl IPUKMETHHKIB IIEpeBAKAE sapiens;

—na npaui (labor) 56 (13 %): Sine labore non erit panis in ore. Be3 npani ne Oyxue xii-
6a B poti. B ykpainchkiii (pobora, Tpyz, TBIp, TsNBHICTE, 3yCHIUTS, Hapy&KeHms, GakT,
Jiis, AigHHS, clipaBa i T. iH.) i martuHCceKil (labor, diligentia, cura, opus, industria, opera,
res, factum) MoBax KOHIIENT «IIpar» BepbarizoBano Garathma (pazeMamm. S1pom KOH-
nenty «npaus» € imesnuk labor. Cepen aiecnip nepesaxae laborare. Y nponeci mpa-
i SIK OZHOIO 3 OCHOBHUX BH/IB ABUILHOCTI PO3BUBAETLCS, 3 OAHOIO OOKY, 31aTHICTL 10
mparti, a 3 iHmoro 60Ky — MparboBHUTICTh AK prca XapakTepy. Amxe menapemuo J1. M.
IMucapes nucas: «Xapakrep 3arapToBYeTLCS IPALEIo, 1 XTO HIKOIM He Jo0yBas codl Birac-
HOTO TIpariero HacyIHol 1Ki, TOH y GiNBIIiH YacTHHI 3aMUIIA€ThCT Ha3aBKIH CIadKoro,
MIISIBORO 1 De3XapaKTePHOK ITHOIHHOKY;

— na xopodpocri (fortitudo) 46 (10 %): Fortes fortiina aditivat. XopoOpum gonoma-
rae jond. Kornenr «xopoOpicTey B yKpaiHChKIH (XOpOOPICTh, MYKHICTh, CMUIMBICTh, BU-
TPUBAILICTD, €HEPLisl, CUila, J00IeCTh, 3aB3sATTs, 3aai) 1 JaTuHCeKil (virtus, instantia,
fortis, audax, ferox, audens. impavidus) mMopax BepdamizyeTncs dpaszemamm. Snpom
KOHIENTY «X0podpicTb» € imeHHUK virtus. Cepejl npukMeTHUKIB nepeBaxae fortis;

— ma npasyi (veritas) 29 (8 %): Veritatis simplex oratio. MoBa mipasni pocta. Kon-
HENT «NpaBja» B YKPaiHCHKIH MOBI Ma€ MIMpIIe 3HAUeHHs (ICTHHA, Hpapja, HpaMoTa,
[HPICTD, [IPABAUBICTE, YSCHICTD, CIPABEIIHBICTE, IPABUIBHICTS), HIK B JIATHHCBKI, Je
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[IPEJICTABIEHO JIUIIE JIBA IMEHHUKH: veritas Ta verum. SI{poM KOHIENTY «IPABIa» €
IMEHHUK veritas;

—na o6poti (bonitas) 23 (5 %): Nihil est tam populare, quam bonitas. Himio Tak He
LIHATBCS HAPOJIOM, 5K 1o0poTa. KornenT «00pora» B matuHchKii (bonitas, beneficium,
bene, bonus, benevolus) Ta ykpaiHchKili (IIPUBITHICTB, JIACKa, IPUXHIBHICT, JOOPOUHH-
HicTh, OIArOIAHHS, HOCIYra, MIICTh) MOBAX Ma€ JIOCTATHIO KUIBKICTE dpasem. Sapom
KOHIIENTY «10dpoTa» € npukmeTHuk bonus. Cepesl iMeHHUKIB nepeBaxae bonitas;

— Ha uyecHocTi (probitas) 12 (3 %): Probo bona fama maxima est hereditas. Yecno-
My J00pa cilaBa — HaWKparl J1ikn. B TatiHCBKIH MOBI KOHIENT «UECHICThY) MA€ HINpIie
3HaueHHs (virtus, probitas, probus, honestus, nobilis, rectus, aequus), Hix B ykpain-
CBKIiil (UECHICTh, HOPAAHICT, CKPOMHICTB). SI/IpOM KOHIIEITY «4eCHICTB) € IPIKMETHUK
honestus. Cepe)| iMeHHHKIB llepeBaxae virtus;

— Ha obaunocti (cautio) 7 (2 %): Cautus enim metuit foveam lupus. Obepexunii
BOBK HaBiTh AMH 0oiTbes. KonnenT «obGaunicts» B yKpaiHChKil (0OepexHicTh, 0bau-
HICTh, O€3I1eUHICTh) 1 JIATHHCHKIN (cautus, tutus) MOBaX Mae He3HAUHY KUIBKICTH (pa-
3eM. SIAPOM KOHIeNTY «oGaqHicTh» € jiecinoBo cavere. Cepest IPUKMETHUKIB IHPOKO
BKMBAHUM € cautus;

— Ha ckpoMHocTi (verecundia) 1 mezapocrti (largitio) no 4 npuxinagm (1 %): Mimosa
pudica. Ckpomua mimo3a; Largitio fundum non habet. [lleapicts ve mMae ana (tod10 Oe3-
MeskHa). KOHIenT «CKpOMHICTEY) Mae He3HAUHY KiIBKICTh (ppa3eM B YKPATHCBKIH (COpOM,
COPOM’SI3IIMBICTh, CKPOMHICTB) 1 statnHehKiil (pudor Ta verecundia) mosax. Konnenr
«IIEAPICTE» B YKPATHCBKIH MOBI Ma€ OjiHe («IeAPICTh»), a B IaTUHCHKII /iBa (largitio ta
liberalitas) 3nauenss. SI/IpoM KOHIENTY «CKPOMHICTB» € iMeHHUK pudor. SIpoM KoH-
Henry «ueApicTe» € imennuk largitio. Cepesl upukMeTHUKIB HepeBakae largus.

V dpaseonorizmax BiioOpakkeHo KiUIbKa HPOOIEMHUX PHC JIEOAMHHE:

— HeBiriacTBo (ignorantia) 35 (9 %): Ignorantia non est argumentum. Heynrso — ne
aprymentT. KoHnenr «HeBirmacTBO» [peACcTaBIeHHN JOCTAarHBOI0 KUIBKICTIO (ipaseM 1 B
IaTuHCBKiM (ignorantia, stultitia, insipiens, imperitus, insanus), i B yKpaiHcbKill (He-
3HAHHS, HEBLIAHHS, HEYNTBO, HEJOCBLIUEHICTD, AYPIiCTh, HEPO3YMHICTE) MOBaX. SIapoM
KOHLIENTY «HeBIIJIacTBO» € npukMeTHuk stultus. Cepejl iMeHHHKIB NepeBasae stultitia;

— 3510 (malum) 27 (6 %): Ilias malorum. (Cic., Epist. ad Att., VIIL 11). Iiiana iuxa.
Kounneur «3mno» B jaruaeekiid (malum, malefactum, vitium, miser, sinister) i ykpa-
THCBKIN (3110, HEJOMIK, HEeAOCKOHAIICTB, Oy, Baja, xuba, 0ifa) MOBAX Mae JIOCTATHIO
KUIBKICTE (ppaseM. SIApOM KOHLIENTY «3/10» € iIMeHHUK malum;

—c1pax (timor) 26 (5 %): Timor officit. Crpax 3aBaxae. Konnenr «ctpax» 0HaKOBO
npejcTaBieHuil gpasemMaMu B yKpaiHcbKill (cTpax, xax, 00s30b, n0000BaHHs, 00Ary3-
JIUBICTE, HEBIIEBHEHICTH) 1 B IATHHCHKIN (timor, ignavia, metus timidus) moBax. Sapom
KOHLIENTY «eTpax» € jiecnoso timeére. IIpukmernuk timidus Bupaxae CHILHUK cTpax.
Cepey iMeHHUKIB HepeBakae timor. bosrysnusa jojuna ge Oy/e 1HINIaATHBHOLO;

— mepoderBo (inertia) 21 (4 %): Iners negotium. «Be3isuibna 3alHATICTE», OKA3-
na saiigsricts. Konnenr «uepo0cTBoy BepOanizoBaHuil 3HAYHUM epelikoM dpasem B
natuHebkid (otium, ignavia, inertia, pigritia, desidia, fluctus numerare; ne digitum
porrigere; vela fatis dare; compressis manibus sedere; hastam ab jacere; in aurem
utramvis otiose dormire) 1 B ykpainchbKiil (BUIbHUN yac, 0e31isUIbHICTD, He3alHsTICTD,

15



Oe3/1uIs, BiZINOMUHOK, JIIHUBCTBO; PaxyBaryu XBUII (yKp.: Oury Oalijinki) MOBax; He [10-
BOPYXHYTH NAJIBIEM; BIJIZIaTH J0JI1 BITPUIA (IUIMCTH 32 TEUIEI0); CHJIITH CKIABIIHA PYKH;
BIIKMHYTH CIIUC (HIYMM He 3aiMaTHCs, OIYCTHTH PYKH); CLIAaTH JBOMa ByXamu (Hi 1Ipo
1o He adarn). SAapom KoHnenTy «HepodeTBo» € iMeHHNK otium. Cepe/] IPUKMETHHUKIB
HepeBaxae piger:;

— Opexns (mendacium) 20 (5 %): Mendax in uno, mendax in omnibus. Xto 30pe-
XaB OJ1UH pa3, 30pexaB y Bcbomy. KoHrenT «OpexHsy penpe3eHTOBaHN Pi3HOMAHITHIMH
(pazemaMn B yKpaiHChKiil (0OMaH, OpeXHs, HOMMIIKA, 3IOMHH, KO, BTPATa, IPOMAXx,
Oiykanns) 1 B matuHebkil (fraus, falsum, error, mendax, mentior, imponére, simulare,
decipére) moBax. Sipom koHnEnTy «OpexHs» € npukmerHik mendax. Cepe/1 IMEHHUKIB
nepesaxae fraus. Cepej jieciniB nepeBakHO BxHBatOTH decipére;

— ckymicTs (avaritia) — 19 (4 %): Semper avarus eget. (Hor., Epist., I, 2, 56). Ckyniomy
3aBk/M He BUcTauae. KOHIENT «CKyNICThY B JIATHHCBKIH MOB1 PENpPe3eHTOBAHHUN JIHIIIe
yorupma (ppaszemamu (avaritia, cupiditas, sordidus), a B ykpaiHCchKiii MOB1 KOHIIEHT Ma€
mupiie 3Ha4eHHs (ka/110HICTh, 3aXIIAaHHICTh, Ka100a, TPOMIONOCTRO, CKYIICTB). SpoM
KOHIENTY «CKYIICTb» € iMeHHUK avaritia. Cepe;l IPUKMETHHKIB LIEPEBAXAE avarus;

— HeuecHicTh (improbitas) — 15 (3 %): Monstrum horrendum. JKaxiuse 1y 10BHCHKO.
Konnenr «HeuecHicTh) B YKPATHCBKIH (LOraHa sIKicTh, 371004, IyKaBCTBO, HIIACTYIHICT,
Heri/iHa JIJIMHA, YY/I0BUCBKO) 1 MaTHHCBKIN (improbus, malitia, monstrum, anguis,
serpens, vipera, anima vilis (corpus vile) MoBax nocrarapo BepOaizoBanuii dhpasema-
MH. SIJIpOM KOHLIENTY «He4ecHICThY» € HpUKMeTHHK improbus. Cepel iMeHHUKIB Hepe-
Bakae monstrum.

3azzpicts (invidia) Ta ruis (odium) napaxoByrots 110 12 npukiais (2 %): Hostis
honori invidia. 3asapicrs — Bopor cinasu. Konuenr «3a3ipicte» B yKpalHCbKiil MOBI (3a-
3ApiCHHN, HENPUXWILHHUN, HEJOOPO3UWINBUN, HEHABUCHUN) MA€ [IMPILIE 3HAYEHHS, HIK
B JlaTHHCBKIH (invidia, invidiosus, malignus). S1poM KoHIeNTy «3a31picTb» € IMEHHHK
invidia. Cepey IpuKMeTHUKIB mupLie 3HaueHHs Mae invidiosus.

Kounperr «raiB» B yKpaiHCBKil 1 TATHHCBKIH MOBaX pelipe3eHToBaHul oiuie dpa-
3eMOI0 «rHIBY (ira), ’sareMa (pasemamu Henasucrs (odium), yorupMa dgpasemMamu rop-
Jouricts (superbia) (1 %): Odit cane peius et angue. Y cBoill HeHABUCTI BiH IEOTININE
Biz cobaku 1 3mi1; Habet et musca splenem. I Myxa Mae cenesinky. Hapite ayske criokiiiay
JIFOINHY MOKHA JioBecTn 10 ruiy; Mania grandiosa. Manis Bennunocti. SIapoM Koneri-
Ty «IHIB» € IMEHHUK ira.

Konuernr «nenaBuctey BepOalli3oBanuil 01HI€I0 TaTHHCHKOKO (odium) i KijbKOMa
YKPaiHCBKUMHU (HEHABUCTb, BOPOXKHEUQ, HelPUA3Hb) dpaszeMaMu. SIApoM KOHLEHTY «He-
HABHCTBY € JII€CIOBO odisse — HEHABUIITH.

Konuenr «ropaoBuTicTs» By:4e HpefcraBieHuil aruncbkumu (superbia, mania
grandiosa, maiores pennas / nido; citra vinum temulentia), nix ykpaincekumu (3apo-
3YMIICTB, OyHIIOUHICTD, 1I0IOP/A, IUXATICTh, POPAICTD, MaHisl BeIUUHOCTI) GpaseMaMu.
SnpoM KOHLENTY «IOPIOBHUTICTH» € IMEHHUK superbia.

€ onna lratuncbKa (profusio) i onna ykpaincbka (MapHoTpaTHicTs) Gpasemu (0,1 %):
Alieni appetens, sui profusus. JTo qyskoro jacuid, Ha cBoe MapHorparauil. Konnenr «map-
HOTPATHICTE» Y JIBOX MOBAX Mae OjiHe 3HaueHHs «MapuHorparouiy (profusus). Snpom
KOHLEITY «MAaPHOTPATHICTBY € IPUKMeTHUK profusus.
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JlocmipkeHHs PUC XapaKkTepy JKJIHHHE, OKPIM HAYKOBOIO, MAa€ BUXOBHHI [1€/1arorii-
Huil 3mict. Ppazeonorizmu € 3aco00M BUXOBAHHS JIKJICHKAX OYYTTIB 1 pO3YMY, JIyXOBHO-
ro BIUIMBY Ha 0COOMCTICTB Ta Hepe/adi JIOCBi/y nonepe/iHix nokomiHe. BoHn MarTh Be-
JIMKY CHILY eKCIIPecii Ta eMOIIIHHOT HACHATH, SICKPABO MOJIA0Th HALIOHATBHO-KYIBTYPHY
crienudyiky Hapojy. Ajke MOBa IepejlyBalla Po3BUTKY Kynsrypu. JIroin i cTBOPIOOTS, i
IHTEPUPETYOTh KyIBTYpY. KyiibTypa B olincax noctae Sk «UuricHui 00pa3 ®uTTs IeBHOTO
Hapojy». MeHTanbHni (eHOMEH «KyIbTYpa» lepe0yBae 3a MeKaMH COLIAIBHOT HOBe-
JIIHKH 1 € SIBUIIEM OCOOHUCTICHUM Ta 1H/IHB1/TyallbHUM.

3aranom i3 pociijpkennx 456 dpazeonoriamis po3msiHyTo 21 KOHIENT «XapakTepy
sroauany. Cepej; nosuTHBHUX puc (9) nepeBakae My/ApicTh, a cepejl HeraruBHMX (12) —
HeBimracTBo. Taka Kimacndikanis € HayKOBOK CLIPOOO0 OXapakTeprU3yBaTu IH/ICHK] pUcH
uepes NaTuHChKI (hpaseonorizmu. [lojana kimacudikanis Moxe OyTH PO3IMIHPEHOO.

lTosiga it BuKOpHCTaHHSA (hpa3eonoriaMiB He oOMexeHa Hi IPOCTOPOM, Hi yacom. Dpa-
3€0/I0T13MH [ePeJIAkTh BHYTPIMIHI) CYTHICTB, JIyX 1 Kpacy MOBH uepes JeKkcuuHi, Mopgo-
JIOTiYHI 1 cuHTaKcHuHI yctanesi gopmu. MpaseonorismMu 30arauyoTh 3HaHHS MOJIOZIOTO
[OKOMIHHS, BUXOBYHOTH HOTO.

XapakTep € e oJHIER 31 CTOPIH, ale He Bcieto ocobucrictio. JlromBa 31aTHA
HiJIHATHCS HAJl CBOTM XapakTepoM Ta 3MiHUTH Horo. Xapakrep (POPMY€EThCS [1i]] BINIHBOM
KUTTEBOTO JIOCBI/lY, BUXOBaHHS, HABKOIHUIIHBOTO cepe/oBriia. [Ipo MiHnmuBicTs Xapak-
Tepy HJleThesa B TakoMy BHcIoBi: «Mens vertitur cum fortunay — «Xapakrep 3MiHIOEThCS
Pa3oM 3 JI0Ne0y. Y XapakTepi BUSHAUAIBHUMH € [OUYTTA JIFOJIUHNA, SKi HPOSBISIOTECA Y
CTaBIeHH1 J10 IHmuX mroei. PopMyBaHHS XapakTepy [10BS3aHe 13 CAMOOIIHKOK 0CO0HC-
TOCTI, 3 i1 3/[aTHICTEO KPUTHYHO OLIHIOBATH CBOT HO3UTHUBHI SKOCTI I HEAOMIKN. XapakTep
B32€MO3ANEIKHNHN 3 TAKUIMH CTOPOHAMH OCOOMCTOCTI, SIK TeMIIepaMeHT 1 3/1i0HocTi. Byjp-
AKHI XapakTep depe3 BUXOBAHHS 3MIHFOETHCS, TAKUM YHHOM MAFOUH COL[IAIIbHY IPUPOLY.

KonrnenT «xapakrep JIFOIMHI» Ha NPUKIA/ JATHHCHKOT (Jpa3eonorii € HeBUUepIHUM
JPKEPENOM [1I3HAHHS YNCIeHHHX MEHTAIBHUX [IPOABIB JIFOACHKOT 0COOMCTOCTI 1 3aciyro-
BYE Ha [PYHTOBHI JIOCII/KEHHS HAyKOBIIIB.

Jliteparypa

1. Anronorns konuenros / [lox pen. B. M. Kapacuxa, H. 4. Cmepruna. — M. : I'no-
3mc, 2007. =512 c.

2. Komuanckuti I” B. OGbexTHBHAS KapTHHA MUpa B o3HaHnu u a3eike / [ B. Koi-
manckuil. — M. : Hayka, 1990. — 103 c.

3. Kopxc H. I 13 ckapOruni antuusol myzapocri @ [cnoBauk] / Kopsx H. I, Jlynpka
®. N. - 2-re BH/L., JI0110B. 1 nepepod. — K. : Buma mik., 1994. — 351 c.:

4. Kpeutareie natuackue Beipaxerns / Agr.-coct. FO. C. [eibyuvrux. — X. : Donwo ;
M. : Dkemo, 2008. — 992 c.

5. Hemposckuii A. B. llcuxonorus : [yueGHUK JUIs CTY/. BBICIHL [e/1. yued. 3aBejie-
auii] / [lerposekuii A. B., SIpomesckuit M. I — M. : U1{ «Akazemusy, 1998. — 512 c.

6. Temua B. H. Pycckas dpazeonorns. CeMaHTUUECKNI, IParMaTHYeCKAil U IHHIBO-
kynerypostornuecknii actiekts! / B. H. Tenus. — M. @ [llkona «5I3b1KH pyCcKoil KYIBTYPBI»,
1996. — 288 c.

17



Benkevych G. A concept«CHARACTER OF MAN» in Latinphraseology
In the article a concept is represented «character of many» in Latin phraseology.
Classified concepts, lingually-phraseology inheritance of Ancient Greece and Rome, that

characterize man.
Keywords: concept, character ofman, phraseology, phraseological unit, phrasemes,

kernel, languagepicture ofthe world.

benvkeeuu I. Konyenm «XAPAKTEP YEJ/IOBEKA» ¢ namunckoui ¢pazeonozuu
B cmamve omobpadicen KOHyenm «xapakmep ueno8eKay 6 IAmuHCKoU (paszeonocuu.
IIpoxnaccugpuyuposano  KoHyenmuvl A3bIYHO-pazeonocuyeckozo  Hacredcmsus JpesHeil

I'peyuu u Puma, xomopwie xapaxmepusupyiom yenosexd.
Kniouesvle cnosa: konyenm, xapakmep uenogeka, @paseonozus, ppazeonousm, gpa-

3ema, }szo, A3bIKO6ASA KapmuHa mupa.



